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JIMHTBOKYJIbTYPHBINA U IPATMATUYECKUU ACITEKTBI
INPEHEAEHTHbBIX PEHOMEHOB:
TPAHCJ/JIATOJIOTUYECKAA CIIEHUPUKA

B cmamve npedcmasnen ananuz nepesooueckou Cneyupuku npeyeoeHmHulX QEeHOMEH08 6 PAMKAX
OUCKYPCUBHO20 NPOCMPAHCMEA Macc-medud. [laemcst oyeHka adek8amHoCmu UCHOIb308AHUSL NePe8OOYeCKUX
npUemos u 0COOEeHHOCMell NPAZMAMUYEcKoll a0anmayuu.

Kniouegvle cnosa: npeyedenmmuviti henomen, npasmamuyeckas aoanmayus, OUCKYPC Macc-meoud,
ano3Usl, nepesoo4ecKds aoanmayus.
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LINGUOCULTURAL AND PRAGMATIC ASPECTS OF PRECEDENT PHENOMENA:
TRANSLATOLOGICAL PECULIARITIES
The article highlights the translation peculiarities of precedent phenomena within mass-media
discourse. The adequacy of translation modifications and the use of pragmatic adaptation are scrutinized.
Key words: precedent phenomenon, pragmatic adaptation, mass-media discourse, allusion,
translation adaptation.



